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เครื่องอบจาน MEX สะดวก ใชงานงายและปลอดภัย ดวยระบบตัดไฟอัตโนมัติเมื่อฝาครอบเปดระหวางทำงาน 

การใชงาน: ใชงานงายเพียงวางจานชามที่สะอาด ในชั้นวางแลวปดฝาครอบ เลือกคำสั่งการทำงานตั้งเวลา 

เครื่องจะทำงานทันที  

สะดวกสบาย: เพียงตั้งคาคำสั่งการใชงานและตั้งเวลาที่ตองการ เครื่องทำงานดวยลมรอน พรอมไฟ LED 

จะสวางขึ้น อบจานแหงที่อุณหภูมิ 70 องศา +/- 5 องศา

ปลอดภัย: ชั้นวางภาชนะทำจากสเตนเลส สตีล 304 เพื่อความปลอดภัย เมื่อปดฝาครอบ จะปองกันไมให 

แมลงสาบ หนู เขามาทำใหภาชนะสกปรก

เหมาะสำหรับสมาชิกในครอบครัว 4 ถึง 6 คน

สารบัญ          หนา

คุณสมบัติ



ชื่อสินคา    เครื่องอบจาน 

รุน    DM60E-1

แรงดันไฟฟา   220 โวลต 50 เฮิรตซ

กำลังไฟ    260 วัตต

ความจุ    60 ลิตร

น้ำหนักสุทธิ   5 กก.

อุณหภูมิการทำงาน   70°C +/- 5°C

น้ำหนักสูงสุดที่รับไดของตะแกรง  15 กก.

ขนาด    495 x 409 x 362 มม.
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ขอมูลทางดานเทคนิค

สวนประกอบเคร่ืองอบจาน

แผงควบคุม

ตะแกรงใสภาชนะ

ตะกราใสชอนสอม

ฝาครอบดานหนา
ฝาครอบดานหลัง

ชองระบายอากาศ

ฝาครอบบานพับ

ชองระบายน้ำ

ไมโครสวิทช
*เครื่องจะหยุดทำงาน
 ทันทีเมื่อฝาเปด

ถาดรองน้ำ



• กอนการใชงาน กรุณาอานคูมือการใชงานโดยละเอียด เพื่อการใชงานที่ถูกตอง

• คำแนะนำการใชงานเพื่อความปลอดภัยนี้ เพื่อใหใชเครื่องอบจานอยางปลอดภัยและถูกตอง 

  และเพื่อปองกันการเกิดอันตรายและความเสียหายตอผูใชและผูอื่น โดยระบุถึงอันตรายและความเสียหายและ 

  ขอควรระวังที่อาจเกิดขึ้น  แยกเปน 2 ประเภท: "คำเตือน" และ "ขอควรระวัง"  ควรปฏิบัติตามคำแนะนำ 

  อยางเครงครัดเพื่อความปลอดภัย

คำแนะนำการใชงานเพ่ือความปลอดภัย

ควรปฏิบัติอยางเครงครัดเพื่อปองกันการเกิดอุบัติเหตุหรือบาดเจ็บ หรืออันตรายตอชีวิตคำเตือน

คำแนะนำ ควรปฏิบัติอยางเครงครัดเพื่อปองกันการเกิดอุบัติเหตุ หรือความเสียหายตอทรัพยสิน

คำแนะนำเพ่ือความปลอดภัย
• ทำความสะอาดสายไฟและปลั๊กไฟ

  เช็ดฝุนและทำความสะอาดสายไฟและหัวปลั๊กสม่ำเสมอ 

  เสียบปลั๊กไฟที่มีฝุนอาจทำใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได

• เสียบปลั๊กไฟเขาเตารับใหแนนสนิท

  การเสียบปลั๊กไมแนนสนิท อาจทำใหอันตรายจากไฟฟาได

• ควรเสียบปลั๊กตัวเครื่องเขากับเตารับโดยตรง ไมควรใชสายตอรางปลั๊กหรือปลั๊กพวง

  หากใชรางปลั๊กหรือปลั๊กพวงรวมกับเครื่องใชไฟฟาอื่น อาจทำใหเครื่องทำงานไมปกติและเกิดอันตรายได

• ไมควรใหเด็กเขาใกลหรือเลนปลั๊กไฟ

  เพราะอาจเกิดอันตรายได

• ไมควรปลอยใหสายไฟชำรุด หัก บิดงอ ดึงสายไฟ หรือใหวัตถุมีน้ำหนักทับสายไฟ 

  หรือปลอยใหสายไฟใกลความรอนโดยตรง 

  เพราะอาจทำใหสายไฟชำรุดและเกิดอันตรายได

• รางสายไฟหรือปลั๊กไฟชำรุด หรือปลั๊กเสียบไมแนนสนิทกับเตาเสียบ

  เพราะอาจเกิดอันตรายจากไฟฟาช็อตได

• ไมควรใชเครื่องอบจานใกลวัตถุหรือวัสดุที่ติดไฟงาย

  เพราะอาจทำใหเกิดอันตรายได

• ไมควรใหเด็กใชเครื่องอบจานลำพังโดยไมมีผูใหญดูแล

  เพราะอาจเกิดอันตรายได
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คำเตือนและขอควรระวัง

• ควรปลอยใหเครื่องเย็น แลวจึงทำความสะอาดเครื่องอบจาน

  ทำความสะอาดขณะเครื่องรอนอาจทำใหโดนลวกได

• ควรจับที่หัวปลั๊กไฟเมื่อตองการถอดปลั๊ก ไมควรดึงที่สายไฟ

  การดึงสายไฟเมื่อตองการถอดปลั๊กอาจทำใหเกิดอันตรายได

• ถอดปลั๊กออกทุกครั้งเมื่อไมไดใชงานเครื่องอบจาน

• ไมควรวางใกลเตาแกสหรือเครื่องทำความรอน

  อาจทำใหเครื่องทำงานผิดปกติหรืออาจเกิดติดไฟได

• ไมควรสัมผัสภาชนะทันทีเมื่อเครื่องหยุดทำงาน

• ควรวางเครื่องอบจานในพื้นที่ราบแนวนอน

• ไมควรวางใกลเปลวไฟ เตาแกส หรือในพื้นที่เดียวกับถังแกส หรือพื้นที่เสี่ยงที่สัมผัสกับเปลวไฟ

• ทำความสะอาดหัวปลั๊ก ไมควรใหมีฝุนเกาะขาปลั๊กไฟกอนเสียบเขาเตาเสียบ

• ไมควรปดชองระบายอากาศออกดานบน ไมควรใชผาคลุมขณะใชงาน

• ไมควรใสภาชนะพลาสติกที่ไมทนความรอนหรือถุงพลาสติกในเครื่องอบจาน

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

กอนเริ่มใชงาน:

• สำหรับการใชงานครั้งแรกและเพื่อประสิทธิภาพการทำงานสูงสุดกอนการใชงานควรทำความสะอาดตะแกรงใสภาชนะ

  ลอกพลาสติกกันรอยบนตัวเครื่องออก อบเครื่องทิ้งไวเปนเวลา 60 นาที ปลอยทิ้งไวจนเครื่องเย็นลง แลวจึงเริ่มใชงาน 

• ทำความสะอาดตะแกรงใสภาชนะกอนใชงาน และควรวางภาชนะในตำแหนงที่เหมาะสมกอนเริ่มอบจาน

ขณะใชงาน:

• ไมควรมีสิ่งใดขวางกั้นชองระบายอากาศ

• ไมควรคลุมเครื่องดวยผา ในระหวางที่เครื่องกำลังทำงาน 

• ควรระมัดระวังไมสัมผัสหรือจับบริเวณชองระบายอากาศ เพื่อหลีกเลี่ยงอุบัติเหตุที่อาจเกิดขึ้นได

• หากเครื่องมีอาการผิดปกติใดๆ หรือเสียในระหวางใชงาน ใหหยุดการใชงานทันที และติดตอศูนยบริการ

  02-493-6565 , servicecenter@penk.co.th

หลังการใชงาน:

• ไมควรเปดฝาครอบทันทีเมื่อเครื่องหยุดทำงาน ควรปลอยทิ้งไว 10 นาทีจึงเปดฝาครอบ เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายจาก 

  ความรอนภายในเครื่อง 

• ควรปดเครื่องและถอดปลั๊กทุกครั้งหลังเลิกใชงาน 

• หมั่นตรวจเช็คและบำรุงรักษาเครื่องทุกๆ สัปดาห เพื่อความปลอดภัยและประหยัดพลังงาน และควรถอดปลั๊กออก 

  หากไมไดใชงานเปนเวลานาน

• ควรวางเครื่องอบจานในที่แหงอากาศถายเทไดสะดวก ไมควรปลอยใหเด็กเล็กเลนเครื่องหรือใชงานตามลำพัง 

  เพื่อหลีกเลี่ยงการเกิดอันตรายจากอุบัติเหตุและถูกไฟฟาดูดที่อาจเกิดขึ้น



คำเตือนและขอควรระวัง

1. บุคคลที่มีความบกพรองทางรางกาย หรือที่เสื่อมสภาพทางรางกายหรือประสาทสัมผัส หรือสภาพจิตใจไมปกติ 

    หรือผูที่ขาดประสบการณการใช และความรูความเขาใจ รวมถึงเด็กเล็ก ไมควรใชเครื่องอบจานหากไมไดอยูภายใต 

    การดูแลของผูใหญอยางใกลชิด 

2. ไมควรปลอยใหเด็กใชเครื่องอบจาน และควรแนะนำไมใหเด็กเลนเครื่องอบจานเพื่อความปลอดภัย

3. หามไมใหเด็กอายุ 8 ปขึ้นไป หรือบุคคลที่มีความบกพรองทางรางกาย หรือที่เสื่อมสภาพทางรางกายหรือประสาท 

    สัมผัส หรือสภาพจิตใจไมปกติ หรือผูที่ขาดประสบการณการใช และความรูความเขาใจ ใชเครื่องอบจานนี้ 

    นอกจากจะไดรับการดูแล หรือคำแนะนำในการใชงานที่ถูกตอง และอยูภายใตการดูแลของผูใหญอยางใกลชิด

4. ไมควรใหเด็กทำความสะอาดหรือทำการบำรุงรักษาเครื่องนี้โดยลำพัง หากไมอยูภายใตการดูแลของผูใหญ

5. ไมควรทำความสะอาดเครื่องอบจานดวยน้ำยาที่เปนตัวทำละลายหรือแปรงขัดจาน กอนใชงานควรลางทำความสะอาด 

    ตะแกรงวางภาชนะ วางภาชนะใหเรียบรอยเพื่ออบแหงและฆาเชื้อ และปฏิบัติตามคำแนะนำการใชงานอยางเครงครัด

6. ไมควรใชงานเมื่อมีปญหาสายไฟขัดของ ติดตอศูนยบริการเพื่อดำเนินการแกปญหา 

7. ไมควรใชเครื่องกับภาชนะที่มีการเคลือบผิวดวยแลคเกอร หรือทำจากเรซิ่น ภาชนะที่ไมทนความรอน หรือภาชนะที่ 

    ทำจากวัสดุที่ติดไฟได ทั้งนี้เพื่อหลีกเลี่ยงการเกิดอุบัติเหตุที่อาจจะเกิดขึ้นได

8. ใชผาชุบน้ำหมาดๆ เพื่อเช็ดเครื่องทั้งดานในและดานนอก หากเครื่องสกปรกมากใหเช็ดดวยน้ำสบู แลวใชชุบน้ำหมาดๆ

    เช็ดสิ่งสกปรกออก และเช็ดซ้ำอีกครั้งดวยผาแหง เทน้ำที่ขังอยูในถาดรองน้ำออกเพื่อหลีกเลี่ยงน้ำลนจากถาด
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วิธีใชงาน

1. ตรวจเช็คถาดรองน้ำ

   • เทน้ำในถาดรองน้ำทิ้งกอนการใชงาน

   • ใสถาดรองน้ำที่ตัวเครื่องอบจาน ตรวจสอบวาเขาล็อกแนนสนิท

2. การวางภาชนะ

   • วางภาชนะที่ลางแลว เทน้ำออกจากภาชนะใหหมด กอนวางในตะแกรงเครื่องอบจาน 

     (เพื่อกันไมใหน้ำลนถาดรองน้ำ ควรเทน้ำออกจากภาชนะใหหมดกอนวางในตะแกรง)

   • ไมควรใชงานผิดประเภท ใชสำหรับอบภาชนะเทานั้น

     (หากใชงานผิดประเภท เปนเหตุใหเครื่องทำงานผิดปกติ บริษัทฯขอสงวนสิทธิ์ในการยกเลิกการรับประกันสินคา)

• ไมควรใสมีดหรือของมีคมในเครื่องอบจาน 

  เพราะอาจเกิดอันตรายได

3. ปดฝาครบดานหนาใหสนิท 

   • ตรวจสอบวาฝาหนาเครื่องปดสนิท

4. เสียบปลั๊กไฟกับเตาเสียบใหแนนสนิท

5. เลือกคำสั่งการทำงาน และตั้งเวลาการทำงาน

เลือกคำสั่งการทำงาน “       ”

เลือกคำสั่งการทำงาน “       ”

เมื่อเสร็จการทำงาน
เครื่องจะหยุดอัตโนมัติปุม เปด/ปด “       ”

ตั้งเวลา “       ”
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1. การเปดเครื่อง

     เมื่อเสียบปลั๊กไฟ ไฟ LED ที่แผงควบคุมจะสวางขึ้นทุกดวง และไฟ LED จะดับหลังจาก 1 วินาที 

     ยกเวนปุมเปด/ปด ไฟจะติดอยู (ไฟหรี่) และเครื่องจะอยูในสถานะพรอมใชงาน

     (โหมดสแตนดบาย/STANDBY MODE)

2. การใชงานคำสั่งการทำงานตางๆ

     1. แตะปุมเปด/ปด “      ”  ไฟสัญลักษณหนาที่การทำงาน (function) จะสวางขึ้น แตะปุมการทำงาน 

         (Function button) “      ” เพื่อเลือกคำสั่งการทำงาน:  

      อบอัตโนมัติ    อบลมรอน อบแหง เก็บจานในเครื่อง

         เมื่อเปดเครื่องแลวไมเลือกคำสั่งการทำงานหลังจาก 5 วินาที เครื่องจะปรับเปนคำสั่งทำงานอบอัตโนมัติ

     2. อบอัตโนมัติ  : 

           2.1 แตะปุมการทำงาน (Function button) “      ”  เลือกคำสั่ง “อบอัตโนมัติ” 

                 ไฟสัญลักษณ “      ”จะสวางขึ้น หนาจอจะแสดงเวลา “00:41” 

          2.2 เลือกเวลาที่ตองการในการอบโดยแตะที่สัญลักษณนาิกา “      ” สามารถเลือกเวลาได 3 ระดับ

                 41, 51 และ 61 นาที หนาจอจะแสดงผล “00:41”, “00:51” และ “00:60” 

                ตามเวลาที่เลือก 

          2.3 หากไมมีการเลือกคำสั่งใดๆ หลังจากนั้น 5 วินาที เครื่องจะเริ่มอบจานโดย พัดลม, 

                ขดลวดความรอน จะทำงานตามที่ตั้งไวพรอมกัน เครื่องจะหยุดทำงานอัตโนมัติ 

                เมื่อหมดเวลาที่ตั้ง

     3. อบลมรอน : 

          3.1 แตะปุมการทำงาน (Function button “      ”  เลือกคำสั่งอบลมรอน ไฟสัญลักษณ “      ” 

                จะสวางขึ้น ไฟหนาจอจะแสดงเวลา “00:11”

          3.2 เลือกเวลาที่ตองการในการอบโดยแตะที่สัญลักษณนาิกา “      ” สามารถเลือกเวลาได 3 ระดับ                 

                11, 16 และ 21 นาที หนาจอจะแสดงผล “00:11”, “00:16” และ “00:21” ตามเวลาที่เลือก 

          3.3 หากไมมีการเลือกคำสั่งใดๆ หลังจากนั้น 5 วินาที เครื่องจะทำงานอบลมรอน 

                เครื่องจะหยุดทำงานอัตโนมัติเมื่อหมดเวลาที่ตั้ง

วิธีใชงาน

แผงควบคุมการใชงาน
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3. ไฟสัญลักษณแสดงการทำงาน

    ขณะที่เครื่องทำงาน ไฟแสดงสถานะการทำงานจะสวางขึ้น เพื่อแสดงการทำงานของเครื่อง โดยจะวิ่งจากกึ่งกลาง 

    ขยายไปดานขางตามลำดับ และในคำสั่งที่ใชพัดลมไฟแสดงพัดลมจะหมุนตลอดเพื่อแสดงวาเครื่องกำลังทำงาน 

    ไฟสัญลักษณจะดับลงเมื่อหมดเวลาที่ตั้ง และสัญญาณเสียงจะดังขึ้น 5 ครั้ง

4. ตั้งล็อกปุมควบคุม

    ตั้งล็อกปุมควบคุม แตะปุมการทำงานพรอมปุมตั้งเวลา “      +      ” แตะพรอมกัน

    กดปุมการทำงานพรอมปุมตั้งเวลาพรอมกันอีกครั้งเพื่อยกเลิกการล็อก “      +      ” พรอมกันอีกครั้งเพื่อยกเลิก 

    การล็อก (หากตั้งล็อกปุมควบคุม จะไมสามารถตั้งการทำงานใดๆไดตองปลดล็อกกอน)

     4. อบแหง  : 

          4.1 แตะปุมการทำงาน (Function button) “      ” เลือกคำสั่งอบแหง ไฟสัญลักษณ “      ” จะสวางขึ้น 

               ไฟหนาจอจะแสดงเวลา “00:31” 

          4.2 เลือกเวลาที่ตองการในการอบโดยแตะที่สัญลักษณนาิกา “      ”  สามารถเลือกเวลาได 3 ระดับ 31, 41 

               และ 51นาที หนาจอจะแสดงผล “00:31”, “00:41” และ “00:51” ตามเวลาที่เลือก 

          4.3 หากไมมีการเลือกคำสั่งใดๆ หลังจากนั้น 5 วินาที เครื่องจะเริ่มทำงานโดยขดลวดความรอน

               และพัดลมจะทำงานและหยุดเองอัตโนมัติ เมื่อครบเวลา

     5.  เก็บจานในเครื่อง: 

          แตะปุมการทำงาน (Function button) “      ” เลือกคำสั่งเก็บจานในเครื่อง 

               ไฟสัญลักษณ “      ”จะสวางขึ้น ไฟหนาจอแสดงเวลา “72:00” ใน 2 ชั่วโมงแรก เครื่องอบอัตโนมัติ 

               30 นาที (เครื่องจะเริ่มอบจานโดยพัดลม, ขดลวดความรอน จะทำงานตามที่ตั้งไวพรอมกัน) 

               หลังจากนั้นทุกๆ 2 ชั่วโมง เครื่องจะทำงานโดยอบลมรอน 5 นาทีและอบแหง 5 นาที เปนเวลารวมทั้งสิ้น

               72 ชั่วโมงเครื่องจะหยุดทำงานอัตโนมัติเมื่อหมดเวลาที่ตั้ง
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วิธีใชงาน
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การดูแลรักษา

การแกปญหาเบ้ืองตน

• ถอดปลั๊กออกและปลอยใหเครื่องอบจานเย็นกอนทำความสะอาดทุกครั้ง

การทำความสะอาด

1. เช็ดดวยผาชุบน้ำหมาดๆ หรือน้ำสบูหมาดๆ เช็ดดานในและดานนอกตัวเครื่อง เพื่อเช็ดสิ่งสกปรกออก

2. เช็ดใหแหงดวยผาสะอาดอีกครั้ง

ไมควรใชสารเคมี เชน ผงซักฟอกอัลคาไลน, ผงขัด, เบนซิน, ทินเนอร, แอลกอฮอล
ในการทำความสะอาด เพื่อปองกันการเสื่อมสภาพและการเปลี่ยนสีของตัวเครื่อง

สาเหตุที่เปนไปได วิธีการแกไข

เครื่องไมทำงาน

ปญหา

เครื่องไมทำงาน

เครื่องไมทำงาน

อบจานไมแหง

หลอดไฟ LED ไมทำงาน

ฟงกชั่นการทำงานขัดของ

ฝาเครื่องอาจปดไมสนิทหรือปุมสวิทชถูกกดไว

ไมไดเสียบปลั๊ก

แผงควบคุมอาจเสีย

เครื่องทำงานผิดปกติ

หลอดไฟขาด หรือ ขั้วหลอดไมแนน

มีการตั้งการทำงานที่ผิด

ปดฝาครอบ
ตรวจสอบปลั๊กและ
เสียบปลั๊กใหแนน

ติดตอศูนยบริการ

ติดตอศูนยบริการ

ติดตอศูนยบริการ

ติดตอศูนยบริการ
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Dear valued customers, 

Thank you for purchasing MEX dish dryer. To operate it safely and achieve the best result, 

please read Instruction Manual carefully before you start using it. We hope you will like and 

enjoy our product as we greatly value customer's satisfaction in all of our products.

The dish dryer is safe and convenient to use. MEX dish dryer is made to provide more safety 

protection system by having the best quality materials. The cover is design with transparent 

grey colour for better maintenance.
 

Please place all your clean kitchen utensils into the racking accordingly in order.
 

Just select function button, select timer button to start drying the kitchen utensils. The LED 

light will be switched on while operating with hot air heat up to 70 degree for Automatic and 

drying function. Our racking is using 304# stainless steel to ensure the safety of the quality. 

The unit is suitable for 4 to 6 family members.
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Product Name    DISH DIRYER

Product Model    DM60E-1

Rated Voltage / Power  220V-240V 50Hz / 260W

Volume    60L

Work Temperature   70 +/- 5°C
Basket Bearing Capacity  15Kg

Unit Dimension   495x409x362mm

Net Weight    5.0kg
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CHARACTERISTIC

COMPONENTS

Touch screen panel

Tableware rack

Silverware basket 

Front door (cover)

Black lid

Hot air outlet

Hinge cover

Drain hole

Micro switch
*Operation stops 

when the front 

door is open.
Water collection box



SAFETY PRECAUTIONS

• Before using, please read this “Safety Precautions” manual carefully in order to use the 

  product correctly.

• The precautions shown here are intended to ensure the safe and correct use of the product 

  and to prevent harm and damage to the user and other people. To clearly indicate of harm 

  and damage and the level of urgency, the precautions that may be caused by incorrect 

  handing are classified into two categories: “Warning” and “Caution”. Please make sure to 

  follow them as all items are important for safety.

Items that may potentially cause death or serious injury when handle incorrectly

Items that may cause injury to the user or damage to property when 
handled incorrectly
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WARNING
• Clean the power plug

  Wipe off any dust on the power plug prongs and mounting surface.

  Inserting the power plug with dust may cause a short circuit or fire.

• Insert the power plug all the way into the outlet.

  Failure to do so may cause an electric shock, short circuit, fire or smoke.

• Use a power outlet without connected device, Do not use an extension cord.

  If the products us used together with other equipment, the branching power outlet   

  may produce an unusual amount of heat and cause of fire.

• Keep infants away from the power plug.

  Failure to do so may cause an electric shock or injury.

• Do not damage, break, modify, forcibly bend, pull, twist, use springs, place heavy 

  objects, pinch, nor bring the power cord close to hot parts.

  Failure to do so may cause a fire or electric shock.

• Do not use if the power cord or plug is damaged or loosely inserted into the outlet.

  Failure to do so may cause an electric shock, short circuit or fire.

• Do not use near flammable materials such as curtains.

  There is risk of fire.

• Do not let children use the product unattended, nor use it within the reach of infants.

  There is a risk of burns, electric shock and injury.



CAUTION
• Clean after the product has cooled down.

  Touching the hot parts may cause burns.

• When disconnecting the power plug, always hold the power plug at the end and 

  pull it out without pulling the power cord.

  Failure to do so may cause an electric shock or short circuit and then cause a fire.

• Disconnect the power plug from the outlet when not in use.

  Failure to do so may result in injury, burns, electric shock due to deterioration of the insulation,

  and fire due to short circuit.

• Do not place where gas stove or hot air hits.

  Failure to do may cause a fire and deformation.

• Do not touch the hot tableware during use or immediately after use.

  Failure to do so may cause burns.

Request for use

• Put the dish dryer on horizontally place.

• Don’t use at near the flame or a gas stove and the location which have the gas container.

  and the sprayer can.

• Wiped up power plug when dust is stuck between the blade and blade.

• Don’t close the Exhaust holes on top of cover such kind of cloth.

• Don’t put weak plastic tableware to heat and plastic bag into the unit

SAFETY PRECAUTIONS
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SAFETY PRECAUTIONS OF DAILY USE
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1. The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
   mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
   or instruction
2. Children are advised not to play with the appliance
3. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
   physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
   supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
   involved
4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision
5. Don't clean the machine with organic solvent or dish brush etc. Clean the bowl basket before use. 
   Put the tableware well to dry and disinfect. Use the machine according to operation instruction
6. Don't use the impaired power lines (like cutting-off, hot wires). For security, contact the service 
   center to solve if the power line is impaired. Do not dismantle the machine or change the parts by 
   yourself
7. Don't use the product to dry lacquer ware, resin (stuff which is easy to change under high 
   temperature), flammable and combustible, etc. to avoid accidents
8. Don't wash the machine body with water or spray it. Use the wet cloth to scrub the inside and 
   outside surface of the machine body. If it is too dirty, first scrub it with neutral detergent, next scrub
   it with clean wet cloth and finally scrub it with dry cloth. Dispose the water in the water collection 
   box and avoid overflow

BEFORE USE:
• For the first use, scrub the chamber, remove the protective film, dry the machine for 60 min, 
  put the tableware into it for drying purpose and after cooling in order to achieve better use effect.
• Clean the bowl basket before use; place the tableware well before operating.

IN USE:
• Don't block the vents on both sides. 
• Don't cover the machine with duster cloth or other scrubbing items. 
• Don't touch the thermos vent with hands to avoid accidents.
• If the machine breaks down in use, stop using it immediately. Contact our service at 02-493-6565 
  during working hours or servicecenter@penk.co.th

AFTER USE:
• Do not open the cover around ten minutes after use as the air is hot. Unplug the power plug or 
  turn off the power after use.
• Suggest to regularly maintaining the dish dryer every week. For safety and energy saving, unplug 
  the power plug if the unit is not used for a long time.
• Put the dish dryer into a dry ventilated place. Don't let kids use the machines alone to avoid scald, 
  electric shock or other accidents.
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Feature selection  “       ”

Automatic endThe power switch “       ”

Time setting“       ”

Feature selection  “       ”

HOW TO USE

1. Check the water collection box

   • Discard the water in the water collection box before use.

   • Set the water collection box on the body.

2. Storing tableware

   • Drain the washed dishes well before putting them inside this dish dryer. 

     (Otherwise, water may overflow from the water collection box)

   • Use this as dedicated tableware rack only.

     (Using this for other purpose may result to unit malfunction and will void its warranty)

3. Close the front door

   • Make sure the front door is closed.

4. Plug the power plug into the outlet

5. Operating mode and set the timer

• Do not put knife / knives inside the appliance
  Doing so may cause injury
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HOW TO USE

1. Power on:

     In the process of power on, all indicator lights on the LED screen will be on. 

     After 1 second, the LED screen will be off and put into standby mode.

2. Power on and functions:

     1. Press the on/off button “      ” to enter the startup state, function button, time button

         peripheral atmosphere light is lit

           1.1 Press the function button “      ”  to select function mode.      

                                                      

         Mode:     automatic,     hot air,        drying,   storage/maintain. 

           1.2 5 seconds no button operation, enter automatic mode.

     2. Automatic mode: 

           2.1 Press the function button “      ” to select automatic mode “      ”, indicator light 

                “      ” will turn on full light, timer “00:41” will display on the screen, 

           2.2 Press the time button “      ” to select time from 41, 51 and 60 minutes, “00:41”, 

                “00:51” and “00:60” minutes will display in order. 

           2.3 5 seconds no button operation started to work, time countdown. Complete work

                and move to standby. (fan and heating function simultaneously)

     3. HOT AIR mode: 

          3.1 Press the function button “      ” to selectot HOT AIR mode “      ”, indicator light 

                “      ” will turn on full light, timer “00:11” will display on the screen, 

          3.2 Press the time button “      ” to select time from 11, 16 and 21 minutes, “00:11”, 

                “00:16” and “00:21” minutes will display in order.  

          3.3 5 seconds no button operation started to work, time countdown. Complete work 

                shift to standby. The HOT AIR work.

Product panel diagram:
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HOW TO USE

     4. Drying mode: 

          4.1 Press the function button “      ” to select drying mode “      ”, indicator light 

                “      ” will turn on full light, timer “00:31” will display on the screen

          4.2 Press the time button “      ” to select time from 31, 41 and 51 minutes, “00:31”,

                “00:41” and “00:51” minutes will display in order. 

          4.3 5 seconds no button operation started to work, time countdown. Complete work 

                shift to standby. Fan and heating function work.

     5. Storage/maintain mode: 

          5.1 Press the function button “      ” to select drying mode “      ”, indicator light 

                “      ” will turn on full light, timer “72:00” will display on the screen. In the first 

                2 hours, all functions work for 30 minutes and then HOT AIR and fan work

                for 5 minutes every 2 hours.

3. Working process display

     1. When working, the light bar will be lit one by one from the middle to both sides, and 

         the cycle will continue until the work is finished. When the work is finished, the buzzer

         will ring 5 times.

     2. When the fan works, the fan sign starts to rotate and circulate until the work is finished.

4. Child lock function

     Child lock function, press (simultaneously press function key and time key) combination 

     key to start child lock function and the child lock indicator light is on. In this state, a single

     key is not responsive. Press the combination key again (simultaneously press the function 

     key and the time key) to cancel the child lock.
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CARE

COMMON FAULTS AND TREATMENT METHODS

• Please disconnect the power plug from the outlet and allow the product to cool down

  before cleaning

Cleaning the main unit
1. Wipe off with a soft cloth dampened with diluted kitchen detergent
2. Wipe again with a dry towel
   Do not wash with water directly on the main unit.
   Please keep your tableware and chopsticks basket on a regular basis.

Confirm and solve the common faults according to the instructions below. Before requesting for 
repairs, please check the following. If you could not solve or confirm the fault causes, contact service 
center at 02-817-8999. We especially remind you not to dismantle or repair the machine for your 
security.

• If any problem persists after checking above, immediately disconnect the power plug form the outlet 
and contact our service at 02-817-8999 during working hours or service2@penk.co.th

• Do not use the following items to prevent deterioration and discoloration.
  *Alkaline detergent, abrasive, benzene, thinner, alcohol*

Faults Causes
• Cover is not closed wellUnable to work

Unable to dry • Electrical machinery/computer board failure 
• Bad contact of heating part

Repair or change by 
service center only

Repair or change by 
service center only

• Light tube failure 
• Bed contact of terminal

LED lamp tube
failure

Close the cover well
Plug it well with tightly• The power failure

• Plug (power cord) not plugged in tightly

Treatment methods
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